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! Pierre Lerat, les langues spécialisées, pressés universitaire de France, P20-21.
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2 Galisson : Dictionnaire de didactique des langues, Hachette, Paris, 1976
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paris ; P 20
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3 Petite Larousse de la langue frangaise 2010, Librairie Larousse, Paris, 2009, p1002.
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(Word or phrase used to describe a thing, or to express a concept. A fixed or

limited period of time, for which something lasts or intended to last.)*
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Emergency: noun. A serious, unexpected, and often dangerous

situation requiring immediate action.? Origin: mid-17th century:

Emergency
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| from Medieval Latin emergentia, from Latin emergere’arise,|  Issues |
bring to light.

Issues. Noun. An important topic that people are discussing or
arguing about.!

Emergency issues: Personal problems or difficulties like
Emotions and intimacy issues that were largely dealt with
through alcohol. Problems or difficulties, especially with a

service or facility.?
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:an electronic machine that can Noun COMPTUR
store, organize and find information, do processes
with numbers and other data, and control other Computer

machines .

OFFICE Noun. A room, set of rooms or building
Sitting at desks.! .usually where people work

Computer is a programmable electronic device

designed to accept data, perform prescribed Office

mathematical and logical operations at high speed.?
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WC Noun.: toilet (the abbreviation for ‘water

.closet’)
You find it on signs and doors in public places.

American.® Bath room (North )

W.c it means on certain toilets or rooms that contain
one.

w.c : abbreviation for water closet: a toilet, or

a room containing a toilet.*
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Guard: (Noun) A person or group of people whose job is
to protect a person; a place or a thing from danger or
attack; or to prevent a person such as criminal from
escaping. (Prison guard / security guard ...etc.)!

(Noun) A part of the inside of a building that is Room:
separated from other part by walls; floor; and ceiling.?
Guard room: The primary purpose of a guard room is to

help improve security and personnel perform at their best.

Guard room
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Service: Noun.
a government system or private organization that Service
is responsible for a particular type of activity, or
o . , medicine interne
for providing a particular thing that people need.
Service: the occupation or function of serving.?
médecine interne (Noun / féminine) :

La médecine interne se concentre sur le diagnostic et le

traitement des maladies. ¢
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Premature (Adjective): happening before the normal
, Premature room
or expected time.

(Of a birth or a baby) happening or being born before

the normal length of pregnancy has been completed.?
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Résume :

Nous vivons dans une ére de globalisation au la traduction occupe une place important , grace
aux progres technologiques et de la nécessité d'une bonne communication dans de nombreuses
disciplines, la traduction technique est devenue nécessaire , notamment lorsqu'il s'agit de
traduire les panneaux d'orientation et d’instructions contenant des mots d’origine latine , qui
restent difficiles a traduire en arabe , surtout si I'origine du mot est latine, et Malheureusement
les érudits arabes ne toujours pas trouvé le moyen pour résoudre ce probléme car les traducteur
n'a pas trouvent de suivre le rythme de ce développement.

Mots clés: traduction technique / terme / langue spécialisée / langue cible / traduction des
signes / communication.

Abstract:

In the past few years the world has witnessed some major changes, and under the shadow of
this development, translation has become a major means of communication, and has played a
major role in different fields such as the technical field, which is known of its various technical
terms that stand as an impediment to the process of translating especially when it comes to
translating signs and banners. Thus, the Arab world has become helpless to face this diversity

of multiple foreign terms.

Key words: Technical translation / terminology / specialized language / target language / sign

translation / communication.




	WC Noun: toilet (the abbreviation for ‘water closet’).
	You find it on signs and doors in public places.

